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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 6 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Intitulé

Remplacer l’intitulé comme suit:

«Projet de loi modifiant l’article 3 de la loi du 21 juin
1960 portant statut des militaires qui ont effectué du
service pendant la guerre 1940-1945 dans les Forces
belges en Grande-Bretagne et l’article 6 de la loi du
24 avril 1958 accordant, sous certaines conditions, une
pension aux veuves qui ont épousé, après le fait dom-
mageable, un bénéficiaire des lois sur les pensions de
réparation, créant une rente de combattant et de capti-
vité en faveur des combattants, des prisonniers politi-
ques et des prisonniers de guerre 1940-1945 et réali-
sant certains ajustements en matière de rente pour
chevrons de front.».

Nr. 6 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Opschrift

Het opschrift vervangen door het volgende op-
schrift:

«Wetsontwerp tot wijziging van artikel 3 van de wet
van 21 juni 1960 houdende statuut van de militairen
die tijdens de oorlog 1940-1945 in de Belgische strijd-
krachten in Groot-Brittannië gediend hebben en artikel
6 van de wet van 24 april 1958 tot toekenning, onder
sommige voorwaarden, van een pensioen aan de we-
duwen die na een schadelijk feit in het huwelijk zijn
getreden met een gerechtigde van de wetten op de
vergoedingspensioenen, tot het instellen van een
strijdersrente en een gevangenschapsrente ten voor-
dele van de strijders, de politieke gevangenen en de
krijgsgevangenen van 1940-1945 en ter verwezenlij-
king van sommige aanpassingen inzake frontstrepen».

PROJET DE LOI WETSONTWERP

tot invoeging van een artikel 51bis in de wet
van 8 juli 1970 tot instelling van nieuwe

voordelen ten behoeve van de slachtoffers
van de militaire plicht of van een daarmee

gelijkgestelde plicht, wat betreft de
oorlogsvrijwilligers

insérant un article 51bis dans la loi du
8 juillet 1970 créant de nouveaux avantages
en faveur des victimes du devoir militaire ou
d’un devoir assimilé, en ce qui concerne les

volontaires de guerre

Documents précédents :

Doc 51 686/ (2003/2004) :
001 : Projet transmis par le Sénat.
002 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 686/ (2003/2004) :
001 : Ontwerp overgezonden door de Senaat.
002 : Amendementen.
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VERANTWOORDING

Het nieuwe opschrift stemt overeen met de inhoud van de
amendementen die zijn gesuggereerd door de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, in zijn
advies van 5 mei 2004.

Nr. 7 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 2

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 2. — Artikel 3, § 4, van de wet van 21 juni 1960
houdende statuut van de militairen die tijdens de oor-
log 1940-1945 in de Belgische strijdkrachten in Groot-
Brittannië gediend hebben, gewijzigd bij de wet van
10 juli 1969, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«De perioden die krachtens § 3 bij de berekening
van de diensten in aanmerking komen, mogen niet in-
gaan vóór 29 mei 1940, noch de datum van 2 septem-
ber 1945 overschrijden.».».

VERANTWOORDING

Het nieuwe opschrift stemt overeen met de inhoud van de
amendementen die zijn gesuggereerd door de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, in zijn
advies van 5 mei 2004.

Nr. 8 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 4 (nieuw)

Een artikel 4 invoegen, luidende:

«Art.4. — Artikel 3, eerste lid, van het koninklijk
besluit van 28 augustus 1964 houdende statuut van
nationale erkentelijkheid ten gunste van de Belgische
militairen die tijdens de verschillende fazen van de oor-
log 1940-1945 dienst volbracht hebben, wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

JUSTIFICATION

Le nouveau titre correspond mieux au contenu des amende-
ments suggérés par le Conseil supérieur des invalides de guerre,
anciens combattants, et victimes de guerre dans son avis du
5 mai 2004.

Yvan MAYEUR (PS)
Denis DUCARME (MR)
Luc GOUTRY (CD&V)
Magda DE MEYER (sp.a-spirit)
Mark VERHAEGEN (CD&V)
Colette BURGEON (PS)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)

N° 7 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer l’article 2 par la disposition suivante:

«Art. 2. — L’article 3, § 4, de la loi du 21 juin 1960
portant statut des militaires qui ont effectué du service
pendant la guerre de 1940-1945 dans les Forces bel-
ges en Grande-Bretagne, modifié par la loi du 10 juillet
1969, est remplacé comme suit:

«Les périodes à supputer en vertu du § 3 ne peu-
vent débuter avant le 29 mai 1940, ni dépasser le 2
septembre 1945.».».

JUSTIFICATION

Il s’agit de se conformer à l’avis du Conseil supérieur des
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre,
émis le 5 mai 2004.

N° 8 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 4 (nouveau)

Ajouter un article 4, libellé comme suit:

«Art. 4. — Le premier alinéa de l’article 3 de l’arrêté
royal du 28 août 1964 portant statut de reconnaissance
nationale en faveur des militaires belges qui ont effec-
tué du service au cours des différentes phases de la
guerre 1940-1945 est remplacé par le texte suivant:
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«Voor de toepassing van artikel 1 komen alleen in
aanmerking de diensten volbracht tussen 10 mei 1940
en 2 september 1945.».».

VERANTWOORDING

Het nieuwe opschrift stemt overeen met de inhoud van de
amendementen die zijn gesuggereerd door de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, in zijn
advies van 5 mei 2004.

Nr. 9 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 5 (nieuw)

Een artikel 5 toevoegen, luidende:

 «Art. 5.— Artikel 1 van het koninklijk besluit van 4
december 1974 houdende statuut van de personen van
Belgische nationaliteit die, na een vrijwillige dienst-
verbintenis voor de duur van de oorlog te hebben aan-
gegaan, gedurende de oorlog van 1940-1945 bij de
Belgische strijdkrachten hebben gediend, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

«Art. 1.— Dit besluit is toepasselijk op de Belgen
van goed gedrag die, na overeenkomstig de wetsbepa-
lingen tot regeling van de aanwerving een vrijwillige
dienstverbintenis voor de duur van de oorlog te heb-
ben aangegaan, werkelijke dienst bij de Belgische strijd-
krachten hebben volbracht tussen 10 mei 1940 en 2
september 1945.».».

VERANTWOORDING

Het nieuwe opschrift stemt overeen met de inhoud van de
amendementen die zijn gesuggereerd door de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, in zijn
advies van 5 mei 2004.

Nr. 10 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 6 (nieuw)

Een artikel 6 toevoegen, luidende:

 «Artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 juli 1983
houdende statuut van nationale erkentelijkheid ten gun-
ste van buitenlandse militairen die de Belgische natio-
naliteit hebben verworven na deel te hebben uitgemaakt
van een geallieerd leger tijdens de oorlog 1940-1945
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Pour l’application de l’article 1er sont seuls pris en
considération les services accomplis entre le 10 mai
1940 et le 2 septembre 1945.».».

JUSTIFICATION

Il s’agit de se conformer à l’avis du Conseil supérieur des
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre,
émis le 5 mai 2004.

N° 9 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 5 (nouveau)

Ajouter un article 5, libellé comme suit:

«Art. 5. — L’article 1er de l’arrêté royal du 4 décem-
bre 1974 portant statut des personnes de nationalité
belge qui, après avoir contracté un engagement volon-
taire pour la durée de la guerre, ont accompli du ser-
vice pendant la guerre de 1940-1945 dans les forces
belges est remplacé par la disposition suivante :

«Art. 1er. — Le présent arrêté est applicable aux Bel-
ges de bonne conduite qui, après avoir contracté un
engagement volontaire pour la durée de la guerre con-
formément aux dispositions légales régissant le recru-
tement, ont accompli du service effectif dans les for-
ces belges entre le 10 mai 1940 et le 2 septembre
1945.».».

JUSTIFICATION

Il s’agit de se conformer à l’avis du Conseil supérieur des
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre,
émis le 5 mai 2004.

N° 10 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 6 (nouveau)

Ajouter un article 6, libellé comme suit:

«Art. 6. — L’article 2 de l’arrêté royal du 22 juillet
1983 portant statut de reconnaissance nationale en fa-
veur des militaires étrangers qui ont acquis la nationa-
lité belge après avoir fait partie d’une armée alliée au
cours de la guerre de 1940-1945, est remplacé par le
texte suivant:
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«Art. 2.— «Voor de toepassing van artikel 1 worden
de werkelijke diensten in aanmerking genomen welke
tussen 10 mei 1940 en 2 september 1945 bij een geal-
lieerd leger werden volbracht.».».

VERANTWOORDING

Het nieuwe opschrift stemt overeen met de inhoud van de
amendementen die zijn gesuggereerd door de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, in zijn
advies van 5 mei 2004.

Nr. 11 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 7 (nieuw)

Een artikel 7 toevoegen, luidende:

 «In artikel 6 van de wet van 24 april 1958 tot toe-
kenning, onder sommige voorwaarden, van een pen-
sioen aan de weduwen die na een schadelijk feit in het
huwelijk zijn getreden met een gerechtigde van de wetten
op de vergoedingspensioenen, tot het instellen van een
strijdersrente en een gevangenschapsrente ten voor-
dele van de strijders, de politieke gevangenen en de
krijgsgevangenen van 1940-1945 en ter verwezenlij-
king van sommige aanpassingen inzake frontstrepen,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) punt 8°, tweede lid, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

«Die periode mag echter de datum van 2 september
1945 niet overschrijden.»;

b) punt 9°, tweede lid, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

«Die periode mag echter niet ingaan vóór 29 mei
1940, noch de datum van 2 september 1945 overschrij-
den.».».

VERANTWOORDING

Het nieuwe opschrift stemt overeen met de inhoud van de
amendementen die zijn gesuggereerd door de Hoge Raad voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers, in zijn
advies van 5 mei 2004.

«Art. 2. — Pour l’application de l’article 1er, sont pris
en considération les services effectifs accomplis dans
une armée alliée entre le 10 mai 1940 et le 2 septem-
bre 1945.».».

JUSTIFICATION

Il s’agit de se conformer à l’avis du Conseil supérieur des
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre,
émis le 5 mei 2004.

N° 11 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 7 (nouveau)

Ajouter un article 7, libellé comme suit:

«Art. 7. — A l’article 6 de la loi du 24 avril 1958
accordant sous certaines conditions, une pension aux
veuves qui ont épousé, après le fait dommageable, un
bénéficiaire des lois sur les pensions de réparation,
créant une rente de combattant et de captivité en fa-
veur des combattants, des prisonniers politiques et des
prisonniers de guerre de 1940-1945 et réalisant cer-
tains ajustements en matière de rente pour chevrons
de front, sont apportées les modifications suivantes:

a) le 8°, alinéa 2, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Toutefois, cette période ne peut dépasser le 2 sep-
tembre 1945.». ;

b) le 9°, alinéa 2, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Toutefois, cette période ne peut débuter avant le 29
mai 1940 ni dépasser le 2 septembre 1945.».».

JUSTIFICATION

Il s’agit de se conformer à l’avis du Conseil supérieur des
invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre,
émis le 5 mai 2004.
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Nr. 12 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 8 (nieuw)

Een artikel 8 (nieuw) toevoegen, luidende:

«Art. 8. – Deze wet treedt in werking op 1 januari
2005.».

VERANTWOORDING

De begroting 2005 dient te voorzien in de nodige financiële
middelen.

Nr. 13 VAN DE HEER MAYEUR c.s.

Art. 3

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 3. — Artikel 3bis, § 2, tweede lid, van de wet
van 21 juni 1960 houdende statuut van de militairen die
tijdens de oorlog 1940-1945 in de Belgische strijdkrach-
ten in Groot-Brittannië gediend hebben, gewijzigd bij
de wet van 10 juni 1969, wordt vervangen als volgt:

«De perioden die bij de berekening van de diensten
in aanmerking komen, mogen echter niet ingaan vóór
29 mei 1940, noch de datum van 2 september 1945
overschrijden.».».

VERANTWOORDING

Het nieuwe opschrift stemt overeen met het advies dat de
Hoge Raad voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers heeft uitgebracht op 5 mei 2004.

N° 12 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 8 (nouveau)

Ajouter un article 8, libellé comme suit:

«Art. 8. — La présente loi entre en vigueur le 1er

janvier 2005.».

JUSTIFICATION

Il est nécessaire de prévoir les moyens financiers dans le
cadre du budget 2005.

N° 13 DE M. MAYEUR ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 3. — L’article 3bis, § 2, alinéa 2, de la loi du 21
juin 1960 portant statut des militaires qui ont effectué
du service pendant la guerre 1940-1945 dans les For-
ces belges en Grande-Bretagne, modifié par la loi du
10 juin 1969, est remplacé comme suit:

«Toutefois, les périodes à supputer ne peuvent dé-
buter avant le 29 mai 1940, ni dépasser le 2 septembre
1945.».

JUSTIFICATION

Il s’agit de se conformer à l’avis du conseil supérieur des
Invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre,
émis le 5 mai 2004.

Yvan MAYEUR (PS)
Denis DUCARME (MR)
Luc GOUTRY (CD&V)
Magda DE MEYER (sp.a-spirit)
Mark VERHAEGEN (CD&V)
Colette BURGEON (PS)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Hilde DIERICKX (VLD)
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